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VOORZORGSMAATREGELEN
• Neem alle instructies zorgvuldig door en bewaar deze 

voor toekomstig gebruik.
• Om redenen van hygiëne raden wij gebruik door slechts een 

persoon aan.
• Niet plaatsen of bewaren in direct zonlicht. Op een koele en 

droge plaats bewaren.
• Niet langer dan 24 uur achtereen opladen.
•  Het product heeft een IPX5 waterdichte behuizing. Het  

mag schoongemaakt worden met water maar mag niet 
ondergedompeld worden in water.

•  Houd de USB-kabel uit de buurt van water. Plaats deze niet 
dichtbij het bad of de wastafel.

• Niet gebruiken op wondjes of beschadigde huid.
• Gebruik dit product niet op lichaamsdelen met losse stukken 

huid of op zones met sporen van spataders, huidziektes (bijv. 
eczeem, psoriasis, dermatitis), snij- en schaafwonden, irritatie, 
wratten, moedervlekken, hypergevoeligheid of zonnebrand, 
flebitis, recent littekenweefsel en andere huidaandoeningen.

 Het is verstandig advies van een arts in te winnen voordat 
u dit product gebruikt als u last hebt van enige van de 
bovenstaande aandoeningen.

• Zorg ervoor dat het product volledig droog is alvorens het op 
te laden en op te slaan.

• Gebruik dit product NIET als het niet behoorlijk werkt, of als 
het gevallen of beschadigd is. 

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
• Lesen Sie die vorliegenden Anweisungen sorgfältig 

durch und bewahren Sie sie für die spätere Verwendung 
auf.

• Aus hygienischen Gründen sollte das Produkt nur von einer 
Person genutzt werden.

• Das Gerät darf nicht in direktem Sonnenlicht aufbewahrt 
werden. Bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen Ort auf.

• Laden Sie das Gerät nicht für länger als 24 Stunden auf.
• Das Produkt hat ein wasserdichtes Gehäuse mit Schutzklasse 

IPX5. Es kann mit Wasser gereinigt, darf aber nicht darin 
eingetaucht werden.

• Halten Sie das USB-Kabel von Wasser fern. Legen Sie es 
nicht in die Nähe von Badewanne oder Waschbecken.

• Nicht bei Schnittverletzungen oder rissiger Haut verwenden.
• Verwenden Sie das Produkt nicht auf Körperbereichen, an 

denen sich die Haut löst oder unter folgenden Bedingungen: 
Bei Krampfadern, Hauterkrankungen (z. B. Ekzeme, 
Schuppenflechte, Dermatitis), Schnittwunden, verletzter 
Haut, Schürfwunden, Irritationen, Warzen, Muttermalen, 
Hypersensibilität oder Sonnenbrand, Venenentzündungen, 
vor kurzem vernarbtes Gewebe oder andere besondere 
Hautbedingungen.

 In diesen Fällen sollten Sie vor einer Behandlung unbedingt 
ärztlichen Rat einholen.

• Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor dem Laden und 
Verstauen völlig trocken ist.

• Verwenden Sie dieses Produkt NICHT, wenn es nicht 
einwandfrei arbeitet oder nachdem es fallengelassen oder 
beschädigt wurde. 

VOORZORGSMAATREGELEN

OPLADEN
Sluit de USB-kabel rechtstreeks aan op het apparaat en vervolgens op 
een USB-poort

BELANGRIJK -Voor het eerste gebruik gedurende 1,5 uur opladen. 

De Aan/Uit-knop knippert met tussenpozen wanneer het apparaat op-
geladen wordt.

Als het volledig opgeladen is houdt het lichtje op met knipperen.

Opmerking - uw apparaat schakelt zichzelf NIET aan tijdens het opladen.

KLANTENSERVICE
Si desea hacernos alguna consulta, por favor póngase en contacto con nosotros en: 

online@riobeauty.com 
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KUNDENBETREUUNG
Sollten Sie Fragen haben, kontaktieren Sie bitte unsere Kundenbetreuung unter: 

online@riobeauty.com
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BEHANDELING
1 Verwijder alle make-up. Maak uw gezicht nat en gebruik uw favoriete 

cleanser.

Opmerking: Het apparaat pauzeert elke 20 seconden en schakelt automatisch uit na 
2 minuten.

Werk voor 20 seconden aan elk gebied, beginnend met het voorhoofd, dan 
de neus, de kin en eindig met beide wangen. Reinig het gebied onder de 
ogen voorzichtig met uitwaartse bewegingen.

3

Schakel het apparaat uit via de aan/uit knop.

Spoel uw gezicht af met warm water en dep droog.

4

Schakel uw SONICLEANSE GLO in door de middelste knop 1 seconde in 
te drukken. Glijd voorzichtig over uw gezicht in cirkelvormige bewegingen 
gedurende 1 minuut.
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NAZORG
Wij raden u aan om het product na elk gebruik schoon te maken. Bedek de laadpoort en 
spoel met warm zeepwater. Handdoek- of luchtdrogen voor het opslaan.

PFLEGEHINWEISE
Wir empfehlen Ihnen, das Produkt nach jedem Gebrauch zu reinigen. Decken Sie den 
Ladeanschluss ab und spülen Sie es mit warmem Seifenwasser ab. Vor dem Aufbewahren 
abtrocknen oder an der Luft trocknen lassen.

SPECIFICATIE
Model: FADM

input: 5v             0.5A Max

Dit apparaat voldoet aan de huidige EU-productwetgeving.

Dit product is geen medisch hulpmiddel.

TECHNISCHE DATEN
Modell: FADM

Eingangsleistung: 5v             0,5 A maxi

Dieses Gerät entspricht den Anforderungen der geltenden EU-Gesetzgebung.

Es handelt sich hierbei nicht um ein medizinisches Produkt.

VERWIJDERING
De richtlijn afvalstoffen elektrische en elektronischeapparatuur (WEEE) (2012/19/
EU) is opgezet om producten te recyclen met de beste beschikbare herstel- 
en recyclingstechnieken om de impact op het milieu te minimaliseren, energie 
en grondstoffen te besparen en te vermijden dat gevaarlijke stoffen naar de 
stortplaats gaan. Dit product is geklasseerd als een Elektrisch of Elektronisch 

toestel. Zorg er dus voor dat het product op de juiste manier wordt verwijderd, in 
overeenstemming met de bepalingen van uw plaatselijke overheid. Het mag NIET met het 
huisvuil worden afgevoerd.

ALTGERÄTEENTSORGUNG
Die EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronikalt- bzw. Schrottgeräte (2012/19/
EC) wurde eingeführt, um Produkte anhand optimaler Recyclingverfahren zu 
entsorgen und so die Auswirkungen auf die Umwelt zu minimieren, Energie und 
Ressourcen zu sparen und um zu vermeiden, dass gefährliche Substanzen auf 
der Mülldeponie landen.

Das Produkt ist als Elektro- bzw. Elektronikgerät klassifiziert, darum stellen Sie bitte sicher, 
dass es nach Ablauf des Produktlebenszyklus ordnungsgemäß und in Übereinstimmung 
mit den nationalen gesetzlichen Vorschriften entsorgt wird. Es darf NICHT über den 
normalen Hausmüll entsorgt werden.

LERNEN SIE IHR GERÄT KENNEN

AUFLADEN
Verbinden Sie das USB-Kabel direkt mit dem Gerät und dann mit einem 
USB-Anschluss.
WICHTIG - Laden Sie das Gerät vor dem Erstgebrauch 1,5 Stunden auf. 
Der Ein-/Aus-Schalter des Geräts blinkt, während das Gerät aufgeladen 
wird.
Wenn das Gerät vollständig geladen ist, hört er auf zu blinken.

Hinweis - Ihr Gerät lässt sich während des Ladens NICHT einschalten.

1 Ein-/Aus-Schalter
2 Ladeanschluss
3 Reinigung des gesamten 

Gesichts, Peeling- & 
Massagebehandlung

4 USB-Kabel

Vorderseite Rückseite
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BEHANDLUNG
1 Entfernen Sie vollständig Ihr Make-up. Befeuchten Sie Ihr Gesicht und tragen 

Sie Ihr Lieblings-Gesichtsreinigungsprodukt auf.

Hinweis: Das Gerät wird alle 20 Sekunden kurz stoppen und sich nach 2 Minuten auto-
matisch ausschalten.

Gehen Sie über jeden Bereich für 20 Sekunden. Beginnen Sie mit der Stirn, 
gehen Sie dann zu Nase und Kinn und beenden Sie mit den Wangen. 
Reinigen Sie den Bereich unter den Augen mit sanften Streichbewegungen 
nach außen.

3

Drücken Sie zum Ausschalten des Geräts den Ein-/Aus-Schalter.

Spülen Sie Ihre Haut mit warmem Wasser ab und tupfen Sie sie trocken.

4

Schalten Sie das SONICLEANSE GLO ein, indem Sie auf den Knopf in der 
Mitte drücken. Gleiten Sie in kreisförmigen Bewegungen 1 Minute lang sanft 
über Ihr Gesicht.
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